
取 扱 説 明 書
この度はシマノ クーラー［フリーガ］を

お買い上げいただきましてまことにありがとうございます。
ご使用の前にこの取扱説明書を熟読され、

末永くご愛用いただきますようお願い申し上げます。
■製品改良のため、仕様及びデザインの一部を予告なく変更する事がありますのであらかじめご了承ください。

●外　装／ポリプロピレン
●内　装／ポリプロピレン
●金属部／ステンレス

●断熱材／発泡ポリスチレン、真空パネル（ベイシスのみ）
●ベルト／ポリプロピレン
●パッド／エラストマー

MADE IN JAPANPrinted in JAPAN IM-FREEGA-02

主
部
の
材
質

新製品情報・気象情報・釣り情報などフィッシングライフに役立つ、
シマノならではのオリジナル情報を発信しています。また、カタログのお申し込みも受け付けています。　 0120-861130

　　　（ハローイイサオ）

●商品の性能、スペック、カタログ、イベントや商品の修理、
　パーツなどアフターサービスなどに関するお問い合わせ

受付時間：ＡＭ9:00～12:00・ＰＭ1:00～5:00（土・日・祝日を除く）

■シマノホームページ ： アドレスはhttp://www.shimano.comです。

本社：〒590-8577 大阪府堺市堺区老松町3丁77番地

フリーダイヤルをご利用できない方は
072-243-8538（有料）

釣具事業部

■フリーガ 260／200

商 品 名
本体
重量
（kg）

内寸法
幅×長×高（mm）

外寸法
幅×長×高（mm）

I-CE
値

断熱仕様容量
（L）

Freega Light 200 2.9

Freega Light 260 306（SW）×530（W）×330（H）240（SW）×415（W）×265（H）

292（SW）×465（W）×316（H）227（SW）×355（W）×255（H）

3.326

20

Freega Basis 260 3.4 306（SW）×530（W）×330（H）240（SW）×415（W）×265（H）26

Freega Basis 200 3.0

24h

24h

40h

35h292（SW）×465（W）×316（H）227（SW）×355（W）×255（H）20

フリーダイヤル

20L / 26L
発泡ポリスチレン＋真空1面（底）

発泡ポリスチレン＋真空1面（底）

発泡ポリスチレン

発泡ポリスチレン

注意

お
手
入
れ
方
法

注意

●汚れを落とす場合は、薄めた中性洗剤を使用して拭き取るようにしてください。
●本体、フタを洗う場合は、断熱材内部に水がしみこまないように注意してください。とくに内側、外側の合わせ目には水
をかけないでください。

●本体内部に水が入ったときは、合わせ目を下にして中に入った水を抜いてください。
●フタのパッキンの弾力性は、年月の経過に伴い劣化していきます。保冷力の低下や上ブタからの水漏れが多くなったと
きは、パッキンの早めの交換をお勧めします。

●水栓からの漏水を防ぐために、水栓のパッキンゴムの定期的な交換をお勧めします。
●次のことはお避け下さい。　×火気　×熱湯　×みがき粉、たわし類　×シンナー、ベンジン類

●バッテリー、危険物、薬品などの保管に使用しないでください。内容物により破損する恐れがあります。
●ドライアイスのご使用はお避けください。過冷却と圧力の上昇により、容器が破損する場合があります。
●強い衝撃を与えたり、高い位置から落下させると、変形、破損の原因になります。
●フタを開いた状態で、フタを持ってクーラーを持ち上げないでください。破損の原因になります。
●保管するときは高温高熱になる場所は避けてください。変形、変色の原因になります。
●長時間日光や紫外線に当てると樹脂は徐々に変色、退色、変形や劣化を起こします。
　劣化した部分に力が加わると破損しケガをする恐れがあります。
●上ブタを勢いよく開閉すると、ロック部の破損や、クーラー本体が転倒する可能性あります。
●ネジでクーラー本体に穴を開けて使用する場合、シマノ指定のアクセサリー付属ネジを使用してください。
　指定外のネジで穴を開けると真空パネル等を破損し、クーラー自体が使用できなくなります。
●内部に水をいっぱいにした状態で横にしたり、車内で揺れると水漏れする場合があります。
●クーラーは保冷専用です。お湯など熱いものの保温には使用しないでください。保冷力が低下する場合があります。
●長時間直射日光に当てたりトランク内のマフラー側に置くと保冷力が低下する場合があります。
●クーラーの保冷性能は、投入する氷の量や温度、内容物の量や温度、または気温や日差しなどの条件、
　蓋の開閉回数などにより、大きく影響されます。
●内部温度と外気温との差が大きいときには、水栓や側面周辺等に結露し水滴が付く場合があります。
　故障ではありませんので水滴は拭き取ってください。
●滑り止めのゴム脚は、置く場所の材質により、相手側に色が移ることがあります。置く際にはご注意ください。
●ハンドル留め具にベルトを通した状態で、クーラー本体から引き離す方向にベルトを引っ張らないでください。破損
の原因になります。

使用方法に関する事項

●フタの開閉時、ハンドルの上げ下げ時に手をはさまないようにご注意ください。
●ハンドル、ベルトは外れないこと、不具合のないことを確認のうえ、ご使用ください。
　不具合に気が付かれたときは、販売店様を通じて検査、修理をご依頼ください。
　ハンドル、ベルトが外れたり、切れたりするとケガをする恐れがあります。

危険

保管に関する事項

●クーラーは、密閉容器です。中に入りフタをすると窒息の原因になります。
　子供の手の届かないところに保管してください。
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内部のレバーのロックをOFFにして簡単に取り外せます。
洗いやすく釣行後のメンテナンスが快適です。

左右のジョイント部を本体部にセットし、フタを閉じてからロックを押し込む
だけで取り付け完了です。

●フタの取り外し方

●ショルダーベルトの取り付け方 ●本体内部に水が入った場合の水抜き方法

●フタの取り付け方

PUSH

本体のベルト通し穴に通し、
アジャスターで固定してください。

壁に立てかけるなどで合わせ目を下にして
中に入った水を抜いてください。

ベルト
通し穴

アジャスター

1
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Notice pour glacières
AVERTISSEMENT* La glacière est une boîte fermée hermétiquement. 
Se mettre à l'intérieur avec le couvercle fermé provoquerait suffocation. 
PRECAUTIONS* Ne pas utiliser pour un autre usage que celui de la 
pêche.* Après utilisation, rangez-le dans un endroit sûr et le tenir à l'écart 
des enfants.* Ne pas s'assoire sur le couvercle, au risque de le casser et 
de vous blesser.* Prenez garde à ne pas coincer vos doigts dans le 
couvercle, au risque de vous blesser.
NOTICE* Ne pas mettre de neige carbonique pour réfrigérer la glacière. 
Cela provoquerait un sur-refroidissement ou pression à l'intérieur, qui 
pourrait endommager la glacière et vous blesser.* Ne pas positionner la 
glacière sur le côté, ni la rapprocher d'une zone à fortes vibrations, sous 
risque de fuite d'eau. Prenez garde à la ranger soigneusement dans le 
coffre de votre véhicule.* Cette glacière est conçue pour le stockage de 
produits frais sur du court terme et non du long terme.* Ne pas exposer la 
glacière trop longtemps au soleil ou dans le coffre d'une voiture, au risque 
de réduire son effet réfrigérant.* La glacière est conçue uniquement pour 
maintenir vos produits au frais. Ne pas mettre de l'eau chaude à 
l'intérieur.* En cas de grands écarts de températures entre l'intérieur et 
l'extérieur, une condensation pourrait se former autour du tuyau 
d'évacuation.* La glacière est en plastique. Il faut donc lui éviter tous gros 
impacts afin de ne pas la déteriorer.* Stockez la glacière dans un endroit 
non exposé à la chaleur ni à l'humidité, sous risque de déformation ou 
décoloration du plastique.* Utilisez un chiffon humide avec un peu de 
détergeant pour nettoyer la glacière. * Lors du nettoyage de la glacière et 
du couvercle, prenez garde à ne pas laisser d'eau s'infiltrer à 
l'intérieur.*Si vous souhaitez suspendre des produits sur la glacière à 
l'aide d'un clou par exemple, veuillez vérifier l'emplacement du vaccum 
panel. Selon la taille de l'objet, il ne sera pas toujours possible de faire un 
trou de suspension. *Une pression trop forte de la poignée vers le bas 
pourrait la décrocher.

Avvertenze  Contenitori frigo 
Attenzione* Il contenitore è un prodotto a chiusura sigillata. Non mettere 
all'interno esseri viventi , con il coperchio chiuso pericolo di soffocamento
Cautela* Non utilizzare per scopi diversi dalla pesca* Dopo l'utilizzo 
conservarlo in luogo sicuro lontano da bambini o neonati* Non sedersi sul 
coperchio, lo stesso potrebbe danneggiarsi e causare lesioni* Per evitare 
schiacciamenti non lasciare le mani tra il coperchio durante la chiusura 
dello stesso 
Avvertenza* Non utilizzare ghiaccio secco per il mantenimento del freddo 
all'interno. Può causare eccessivo aumento della pressione ed eccessiva 
diminuzione della temperatura, che potrebbero danneggiare il prodotto * 
Non posizionare il prodotto su un lato che non sia la base ed evitare forti 
vibrazioni, potrebbe verificarsi fuori uscita di acqua. * Il contenitore è stato 
progettato per il mantenimento del freddo a breve periodo. Non utilizzare 
per stoccaggi a lungo termine.* Evitare esposizioni prolungate a fonti di 
calore,(sole-interno auto altro) le prestazioni di mantenimento del freddo 
potrebbero diminuire  * Il contenitore è utilizzabile solo per il 
mantenimento del freddo. Evitare di porre all'interno prodotti caldi o molto 
caldi * Se c'è molta differenza tra la temperatura esterna e quella interna , 
può formarsi della condensa sul tappo di scarico. Non è un difetto* Il 
contenitore è prodotto in plastica. Evitare urti violenti che potrebbero 
causare deformazioni o danneggiamenti* Conservare in luogo asciutto e 
lontano da fonti di calore per evitare deformazioni.* Utilizzare un panno 
inumidito con detergente neutro diluito per la pulizia del frigorifero* 
Verificare che dopo l'eventuale lavaggio non rimangano residui d'acqua 
all'interno* Alcuni frigo potrebbero essere compatibili con altri 
componenti. Verificare che il prodotto sia effettivamente compatibile con il 
nuovo elemento prima di effettuare l'eventuale fissaggio. * una eccessiva 
pressione verso il basso del manico può causare il distacco dalla sua 
sede.

Anmerkungen zu Kühlboxen
WARNUNG* Die Kühlbox ist eine geschlossene Box. Befinden Sie sich 
innerhalb der Box bei geschlossenem Deckel, besteht 
Erstickerungsgefahr.
ACHTUNG* Nur beim Angeln verwenden.* Nach Gebrauch sicher 
aufbewahren, unzugänglich für Kinder.* Nicht auf den Deckel setzen, Sie 
könnten herunterfallen und sich verletzen.* Achten Sie darauf, dass Ihre 
Hände nicht unter den Deckel geraten, Sie könnten sich verletzen.
ANMERKUNG* Benutzen Sie kein Trockeneis, um die Box kühl zu 
halten. Dadurch könnte Überkühlung oder Druck entstehen, die die Box 
beschädigen und Verletzungen verursachen könnten.* Die Kühlbox nicht 
auf die Seite legen oder starken Vibrationen aussetzen, denn dann 
könnte Wasser austreten. Vorsichtig transportieren.* Die Kühlbox ist 
ausschließlich für kurzfristige Kühlung geeignet. Nicht für 
Langzeitkühlung nutzen.* Nicht direktem Sonnenlicht aussetzen oder in 
der Nähe des Auspuff transportieren, da ansonsten die Innentemperatur 
fallen könnte.* Die Kühlbox ist nur zum Kühlen geeignet. Nicht für z. B. 
heißes Wasser nutzen.* Bei größeren Temperaturunterschieden innen 
und außen kann Kondensation an der Ablass-Schraube entstehen.* Die 
Kühlbox wird aus Kunststoff hergestellt. Darum große Belastungen 
vermeiden, die Schäden anrichten könnten.* Außerhalb von Bereichen 
mit hohen Temperaturen und Feuchtigkeit aufbewahren, da ansonsten 
Verformungen oder Verfärbungen entstehen können.* Nutzen Sie ein 
feuchtes Tuch mit neutralem, verdünntem Reinigungsmittel zur Reinigung 
der Box.* Bei Reinigung von Box und Deckel vermeiden, dass Wasser in 
die Isolierung eindringt.* Bevor Sie andere Sachen an der Kühlbox 
anbringen, bitte sorgfältig die Positionierung der Vakuumfelder prüfen. 
* Zu starkes Herunterdrücken des Griffes kann dazu führen, dass er nicht 
mehr befestigt ist.

Aviso para neveras
ADVERTENCIA* El refrigerador es un recipiente hermético. Permanecer 
en su interior puede producir axfixia
PRECAUCIÓN* No utilizar para otro propósito que no sea la pesca
PRECAUCIÓN* Despues de usar guardar en un lugar seguro fuera del 
alcance de niños o jóvenes* No se siente en la tapa, de lo contrario se 
podría caer y causarse daños* Tenga cuidado de no poner sus manos 
entre la tapadera, de lo contrario se podrían producir lesiones
AVISO* No utilice hielo seco para enfriar más la nevera, se puede 
producir una sobre presión y resultar lesionado* No coloque el 
refrigerador a su lado ni lo someta a fuertes vibraciones, tenga cuidado al 
colocarlo en camiones o vehículos* Este refrigerador está diseñado para 
la conservación a corto plazo, no utilizar para conservar a largo plazo* No 
lo deje expuesto a la luz del sol directa, ni en el maletero de un vehículo 
al sol durante largos periodos de tiempo, ni cerca del tubo de escape,el 
rendimiento del refrigerador podría disminuir* El refrigerador es sólo para 
refrigerar, no intente mantener en su interior líquidos calientes* Si hay 
una gran diferencia de temperatura entre interior y exterior, se puede 
formar condensación en el tapón de drenaje* El refrigerador es de 
material plástico, evite ocasionar golpes fuertes ya que pueden producir 
deformaciones y daños* Almacenar lejor de lugares con alta temperatura 
y humedad, de lo contrario se pueden producir decoloraciones y 
deformaciones* Utilice un paño humedecido con detergente líquido 
neutro para limpiar el refrigerador* Al lavar el refrigerador y la tapa, tenga 
cuidado de que el agua no penetre entre la capa aisladora*Asegurese de 
la posición de vacío del panel, antes de hacer agujeros para fijar los 
tornillos de sujección. Dependiendo del lugar, es posible que no se 
puedan realizar dichos agujeros* El exceso de presión hacia abajo sobre 
el asa puede causar que se suelte de su posición.

Aviso para geleiras
ADVERTÊNCIA* A geleira é um recipiente hermetico. Não permanecer 
no interior com a tampa fechada, pode provocar asfixia.
PRECAUÇÃO* Não utilizar para o outro fim que não seja a pesca* 
Depois de cada utilização, guardar fora do alcance das crianças ou dos 
jovens.* Não deve  sentar-se em cima da tampa,  pois pode escorregar 
ou magoar-se.* Tenha cuido para não pender as mãos na tampa, porque 
poderia causar danos.
AVISO* Não utilize gelo seco para arrefecer ainda mais a geleira, pode 
produzir um arrefecimento em execesso  aumentando a pressão e  assim 
danificar a geleira.* Não coloque a geleira ao seu lado nem someter-lhe a 
fortes vibrações, porque poderia derramar agua e ter cuidado ao guardar 
no interior das viaturas .* A geleira está fabricada para a conservação a 
curto prazo, não utilizar para a conservação a longo prazo.* Não deixar 
exposts directamente à luz solar, nem no interior da bagageira de uma 
viatura ao sol durante um largo periodo de tempo, nem perto do tubo de 
escape, porque a geleira não conservaria o frio.* A geleira só se debe 
utilizar para arrefecer. Não utilizar para manter liquidos quentes.* Se 
houver uma grande diferença de temperatura entre o interior e o exterior, 
poderia provocar condensação no orificio de drenagem.* A geleira está 
fabricada em plástico, evitar golpes que poderiam estragar ou provocar 
deformações.* Manter longe de sitios com altas temperaturas ou 
humidade, porque poderia provocar deformações ou descoloração* 
Limpar com um pano húmido com detergente neutro.* Quando limpe a 
geleira e a tampa, tenha cuidado para não deixar entrar agua na capa 
aislante.* Cerfifique-se de que o painel está na posição de vazio antes de 
furar para colocar os parafusos para a  agarrar outros elementos. 
Depende do sitio, porque poderá não ser possivel perforar.* Demasiada 
pressão na pega pode causar que se liberte da sua posição.
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●因為冰箱是密封容器，進入冰箱內把蓋封住，會導致窒息。
●请勿用于钓鱼以外其他用途●使用后请放置于儿童不宜触碰处保

管● 請不要坐在冰箱蓋上，以免滑落造成傷害●請注意不要把手插入冰
箱蓋，可能會被夾傷
●請勿使用乾冰製冷，過冷狀態會使內部壓力上升，有能導致冰箱

破損。●如果冰箱側放並受到劇烈震動的話，有可能導致漏水。收放于
車內時請注意。●釣魚冰箱的保冷力是暫時的，請勿長期保存。●長時
間置於日光直射下或放于車內排氣管附近有可能導致冷藏力下降。●冰
箱是專門用來保持冷力的，請勿拿來保存開水等高溫物質。●當內部溫
度與外部溫度差較大時，脫水口周邊可能會形成水滴●因為是樹脂製品，
在受到強烈撞擊下會導致變形、破損等。●保存冰箱時，請儘量避免放
置於高溫潮濕的場所，有可能導致變形、變色。●清洗的時候請使用較
淡的中性洗劑沖洗，並擦乾。●在清洗本體和蓋子的時候，請注意不要
使水滲入隔熱部位內。●用螺絲等五金件，将配件所在冰箱上时，请务
必仔细确认真空板的位置后在锁入。另外，由于配件各有不同，有些可
能无法钻孔固定。●把手部分如果在垂直状态强力往下压的话有可能导
致把手松脱请注意

●冰箱為密閉容器，如果進入其中並蓋上恐怕會窒息。
●請勿用於釣魚以外其他用途。●使用後請放置於嬰幼兒不易拿取

處。●請勿坐在冰箱蓋上，以免滑落造成擦傷。●請勿將手插進冰箱蓋，
●冰箱保冷時請勿使用乾冰。因為過度冷卻使得壓力上昇恐怕會損

壞容器。●如果將冰箱橫放或受到激烈震動的話，恐怕會漏水。收納在
車廂時請多加注意。●冰箱的保冷力是暫時性的。請勿長期使用。
●長時間置於日光直射下或排氣管附近的話，可能會導致保冷力下降。
●冰箱為保冷專用。請勿注入熱水等東西來保溫。●如果內部溫度和外
部溫度的溫差過大時，在放水栓附近可能會產生水滴。●由於是橡膠材
質，如果受到強大的撞擊時恐怕會變形或破損。●保管時請盡量避免高
溫、潮濕的地方，否則可能會變形或變色。●擦拭汙漬時請用中性清潔
劑，並擦乾。●在清洗本體和上蓋時，請注意不要讓水流進隔熱部位內。
●要用螺絲等五金件，將配件鎖在冰箱上時，請務必先仔細確認真空隔
板的位置，再行鎖入。另外，由於配件各有不同，有些面可能是無法鑽
孔固定的。●把手部分如果在垂直狀態強力往下壓的話有可能導致把手
鬆脫請注意

●쿨러는 밀폐용기입니다. 안에 들어가 뚜껑을 닫으면 질식의 
원인이 됩니다.
●낚시 이외의 목적으로 사용하지 말아 주십시오.●사용 후에는 

영유아의 손이 닿지 않는 곳에 보관해 주십시오.●뚜껑 위에 앉으면 
미끄러져 부상을 입을 우려가 있습니다.●뚜껑에 손을 끼지 않도록 
주의해 주십시오. 부상당할 우려가 있습니다.
●쿨러의 보냉에 드라이아이스는 사용하지 말아 주십시오. 

과냉각과 압력의 상승에 의하여 용기가 파손되어 부상당할 우려가 
있습니다.●쿨러를 옆으로 세워두거나 세차게 흔들리면 물이 샐 
우려가 있습니다. 차의 트렁크 등에 수납할 때에는 주의하여 
주십시오.●쿨러의 보냉력은 일시적인 것입니다. 장기간의 보존에 
사용하지 말아 주십시오.●장시간 직사광선에 노출되거나 차 트렁크 
내부의 머플러 부근에 두면, 보냉력이 저하하는 경우가 있습니다.
●쿨러는 보냉전용입니다. 뜨거운 물 등 열이 있는 것의 보온에는 
사용하지 말아 주십시오.●내부온도와 외부온도의 차가 클 때에는, 
물빠짐 마개 부근에 물방울이 생기는 경우가 있습니다.●
수지제품이기 때문에 강한 충격은 변형, 파손의 원인이 됩니다.
●보관할 때 고온고습인 곳은 피해 주십시오. 변형, 변색의 원인이 
됩니다.●더러워진 부분을 처리할 때에는 희석시킨 중성세제를 
사용하여 닦아내듯이 해 주십시오.●본체·뚜껑을 씻을 때에는 
단열내부에 물이 스며들지 않도록 주의해 주십시오.●나사로 쿨러 
본체에 구멍을 뚫어서 제품을 붙이는 경우, 진공 패널의 위치를 잘 
확인하고 나서 뚫어주십시오. 제품에 따라 구멍을 뚫을 수 없는 면이 
있는 것도 있습니다.●핸들은 불의의 강한힘이 가해지면 빠질 위험이 
있으므로 주의하여 주십시요.

Notice for Cooler box
WARNING* The cooler is a sealed container. Do not place anything live 
into it as suffocation will occur.
CAUTION* For fishing use only.* Store in a safe place away from 
children.* Do not sit on the lid, otherwise injury may occur.* Be careful not 
to get your hands caught in the lid when using the cooler.
NOTICE* Do not use dry ice to keep the cooler cold. It may cause 
excessive cooling or pressure increases which may damage the cooler or 
cause injury.* Do not place the cooler on its side or subject it to strong 
vibration, otherwise water may leak out. Be careful when storing it in the 
trunk of a vehicle.* The cooler is designed for short-term cooling only. Do 
not use for long-term storage.* Do not leave exposed to sunlight or inside 
a vehicle trunk near the exhaust for long periods or the cooling 
performance may reduce.* The cooler is for cooling use only. Do not use 
it for hot items.* If there is a large difference between inside and outside 
temperatures condensation may form around the drain plug.* The cooler 
is made of plastic, avoid strong impacts which may cause deformation or 
damage.* Store in a place away from high temperature and high humidity 
or deformation or discoloration may occur.* Use a cloth moistened with 
dilute neutral detergent to clean the cooler.* When washing the cooler 
and lid take care to avoid letting water get inside the insulation.* Be sure 
to thoroughly check the position of the vacuum panel before making holes 
on the cooler to insert screws for attaching other items. Depending on the 
item, it may not be possible to make attachment holes. * Excessive 
downward pressure on the handle may cause it to release from its 
position.
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Notice pour glacières
AVERTISSEMENT* La glacière est une boîte fermée hermétiquement. 
Se mettre à l'intérieur avec le couvercle fermé provoquerait suffocation. 
PRECAUTIONS* Ne pas utiliser pour un autre usage que celui de la 
pêche.* Après utilisation, rangez-le dans un endroit sûr et le tenir à l'écart 
des enfants.* Ne pas s'assoire sur le couvercle, au risque de le casser et 
de vous blesser.* Prenez garde à ne pas coincer vos doigts dans le 
couvercle, au risque de vous blesser.
NOTICE* Ne pas mettre de neige carbonique pour réfrigérer la glacière. 
Cela provoquerait un sur-refroidissement ou pression à l'intérieur, qui 
pourrait endommager la glacière et vous blesser.* Ne pas positionner la 
glacière sur le côté, ni la rapprocher d'une zone à fortes vibrations, sous 
risque de fuite d'eau. Prenez garde à la ranger soigneusement dans le 
coffre de votre véhicule.* Cette glacière est conçue pour le stockage de 
produits frais sur du court terme et non du long terme.* Ne pas exposer la 
glacière trop longtemps au soleil ou dans le coffre d'une voiture, au risque 
de réduire son effet réfrigérant.* La glacière est conçue uniquement pour 
maintenir vos produits au frais. Ne pas mettre de l'eau chaude à 
l'intérieur.* En cas de grands écarts de températures entre l'intérieur et 
l'extérieur, une condensation pourrait se former autour du tuyau 
d'évacuation.* La glacière est en plastique. Il faut donc lui éviter tous gros 
impacts afin de ne pas la déteriorer.* Stockez la glacière dans un endroit 
non exposé à la chaleur ni à l'humidité, sous risque de déformation ou 
décoloration du plastique.* Utilisez un chiffon humide avec un peu de 
détergeant pour nettoyer la glacière. * Lors du nettoyage de la glacière et 
du couvercle, prenez garde à ne pas laisser d'eau s'infiltrer à 
l'intérieur.*Si vous souhaitez suspendre des produits sur la glacière à 
l'aide d'un clou par exemple, veuillez vérifier l'emplacement du vaccum 
panel. Selon la taille de l'objet, il ne sera pas toujours possible de faire un 
trou de suspension. *Une pression trop forte de la poignée vers le bas 
pourrait la décrocher.

Avvertenze  Contenitori frigo 
Attenzione* Il contenitore è un prodotto a chiusura sigillata. Non mettere 
all'interno esseri viventi , con il coperchio chiuso pericolo di soffocamento
Cautela* Non utilizzare per scopi diversi dalla pesca* Dopo l'utilizzo 
conservarlo in luogo sicuro lontano da bambini o neonati* Non sedersi sul 
coperchio, lo stesso potrebbe danneggiarsi e causare lesioni* Per evitare 
schiacciamenti non lasciare le mani tra il coperchio durante la chiusura 
dello stesso 
Avvertenza* Non utilizzare ghiaccio secco per il mantenimento del freddo 
all'interno. Può causare eccessivo aumento della pressione ed eccessiva 
diminuzione della temperatura, che potrebbero danneggiare il prodotto * 
Non posizionare il prodotto su un lato che non sia la base ed evitare forti 
vibrazioni, potrebbe verificarsi fuori uscita di acqua. * Il contenitore è stato 
progettato per il mantenimento del freddo a breve periodo. Non utilizzare 
per stoccaggi a lungo termine.* Evitare esposizioni prolungate a fonti di 
calore,(sole-interno auto altro) le prestazioni di mantenimento del freddo 
potrebbero diminuire  * Il contenitore è utilizzabile solo per il 
mantenimento del freddo. Evitare di porre all'interno prodotti caldi o molto 
caldi * Se c'è molta differenza tra la temperatura esterna e quella interna , 
può formarsi della condensa sul tappo di scarico. Non è un difetto* Il 
contenitore è prodotto in plastica. Evitare urti violenti che potrebbero 
causare deformazioni o danneggiamenti* Conservare in luogo asciutto e 
lontano da fonti di calore per evitare deformazioni.* Utilizzare un panno 
inumidito con detergente neutro diluito per la pulizia del frigorifero* 
Verificare che dopo l'eventuale lavaggio non rimangano residui d'acqua 
all'interno* Alcuni frigo potrebbero essere compatibili con altri 
componenti. Verificare che il prodotto sia effettivamente compatibile con il 
nuovo elemento prima di effettuare l'eventuale fissaggio. * una eccessiva 
pressione verso il basso del manico può causare il distacco dalla sua 
sede.

Anmerkungen zu Kühlboxen
WARNUNG* Die Kühlbox ist eine geschlossene Box. Befinden Sie sich 
innerhalb der Box bei geschlossenem Deckel, besteht 
Erstickerungsgefahr.
ACHTUNG* Nur beim Angeln verwenden.* Nach Gebrauch sicher 
aufbewahren, unzugänglich für Kinder.* Nicht auf den Deckel setzen, Sie 
könnten herunterfallen und sich verletzen.* Achten Sie darauf, dass Ihre 
Hände nicht unter den Deckel geraten, Sie könnten sich verletzen.
ANMERKUNG* Benutzen Sie kein Trockeneis, um die Box kühl zu 
halten. Dadurch könnte Überkühlung oder Druck entstehen, die die Box 
beschädigen und Verletzungen verursachen könnten.* Die Kühlbox nicht 
auf die Seite legen oder starken Vibrationen aussetzen, denn dann 
könnte Wasser austreten. Vorsichtig transportieren.* Die Kühlbox ist 
ausschließlich für kurzfristige Kühlung geeignet. Nicht für 
Langzeitkühlung nutzen.* Nicht direktem Sonnenlicht aussetzen oder in 
der Nähe des Auspuff transportieren, da ansonsten die Innentemperatur 
fallen könnte.* Die Kühlbox ist nur zum Kühlen geeignet. Nicht für z. B. 
heißes Wasser nutzen.* Bei größeren Temperaturunterschieden innen 
und außen kann Kondensation an der Ablass-Schraube entstehen.* Die 
Kühlbox wird aus Kunststoff hergestellt. Darum große Belastungen 
vermeiden, die Schäden anrichten könnten.* Außerhalb von Bereichen 
mit hohen Temperaturen und Feuchtigkeit aufbewahren, da ansonsten 
Verformungen oder Verfärbungen entstehen können.* Nutzen Sie ein 
feuchtes Tuch mit neutralem, verdünntem Reinigungsmittel zur Reinigung 
der Box.* Bei Reinigung von Box und Deckel vermeiden, dass Wasser in 
die Isolierung eindringt.* Bevor Sie andere Sachen an der Kühlbox 
anbringen, bitte sorgfältig die Positionierung der Vakuumfelder prüfen. 
* Zu starkes Herunterdrücken des Griffes kann dazu führen, dass er nicht 
mehr befestigt ist.

Aviso para neveras
ADVERTENCIA* El refrigerador es un recipiente hermético. Permanecer 
en su interior puede producir axfixia
PRECAUCIÓN* No utilizar para otro propósito que no sea la pesca
PRECAUCIÓN* Despues de usar guardar en un lugar seguro fuera del 
alcance de niños o jóvenes* No se siente en la tapa, de lo contrario se 
podría caer y causarse daños* Tenga cuidado de no poner sus manos 
entre la tapadera, de lo contrario se podrían producir lesiones
AVISO* No utilice hielo seco para enfriar más la nevera, se puede 
producir una sobre presión y resultar lesionado* No coloque el 
refrigerador a su lado ni lo someta a fuertes vibraciones, tenga cuidado al 
colocarlo en camiones o vehículos* Este refrigerador está diseñado para 
la conservación a corto plazo, no utilizar para conservar a largo plazo* No 
lo deje expuesto a la luz del sol directa, ni en el maletero de un vehículo 
al sol durante largos periodos de tiempo, ni cerca del tubo de escape,el 
rendimiento del refrigerador podría disminuir* El refrigerador es sólo para 
refrigerar, no intente mantener en su interior líquidos calientes* Si hay 
una gran diferencia de temperatura entre interior y exterior, se puede 
formar condensación en el tapón de drenaje* El refrigerador es de 
material plástico, evite ocasionar golpes fuertes ya que pueden producir 
deformaciones y daños* Almacenar lejor de lugares con alta temperatura 
y humedad, de lo contrario se pueden producir decoloraciones y 
deformaciones* Utilice un paño humedecido con detergente líquido 
neutro para limpiar el refrigerador* Al lavar el refrigerador y la tapa, tenga 
cuidado de que el agua no penetre entre la capa aisladora*Asegurese de 
la posición de vacío del panel, antes de hacer agujeros para fijar los 
tornillos de sujección. Dependiendo del lugar, es posible que no se 
puedan realizar dichos agujeros* El exceso de presión hacia abajo sobre 
el asa puede causar que se suelte de su posición.

Aviso para geleiras
ADVERTÊNCIA* A geleira é um recipiente hermetico. Não permanecer 
no interior com a tampa fechada, pode provocar asfixia.
PRECAUÇÃO* Não utilizar para o outro fim que não seja a pesca* 
Depois de cada utilização, guardar fora do alcance das crianças ou dos 
jovens.* Não deve  sentar-se em cima da tampa,  pois pode escorregar 
ou magoar-se.* Tenha cuido para não pender as mãos na tampa, porque 
poderia causar danos.
AVISO* Não utilize gelo seco para arrefecer ainda mais a geleira, pode 
produzir um arrefecimento em execesso  aumentando a pressão e  assim 
danificar a geleira.* Não coloque a geleira ao seu lado nem someter-lhe a 
fortes vibrações, porque poderia derramar agua e ter cuidado ao guardar 
no interior das viaturas .* A geleira está fabricada para a conservação a 
curto prazo, não utilizar para a conservação a longo prazo.* Não deixar 
exposts directamente à luz solar, nem no interior da bagageira de uma 
viatura ao sol durante um largo periodo de tempo, nem perto do tubo de 
escape, porque a geleira não conservaria o frio.* A geleira só se debe 
utilizar para arrefecer. Não utilizar para manter liquidos quentes.* Se 
houver uma grande diferença de temperatura entre o interior e o exterior, 
poderia provocar condensação no orificio de drenagem.* A geleira está 
fabricada em plástico, evitar golpes que poderiam estragar ou provocar 
deformações.* Manter longe de sitios com altas temperaturas ou 
humidade, porque poderia provocar deformações ou descoloração* 
Limpar com um pano húmido com detergente neutro.* Quando limpe a 
geleira e a tampa, tenha cuidado para não deixar entrar agua na capa 
aislante.* Cerfifique-se de que o painel está na posição de vazio antes de 
furar para colocar os parafusos para a  agarrar outros elementos. 
Depende do sitio, porque poderá não ser possivel perforar.* Demasiada 
pressão na pega pode causar que se liberte da sua posição.

*     , . . 
  ,     .

!*     ,  * 
 ,      .* 

    ,     
.*      

,      .
!*       

  .      
    .*  

    ,   
   .*   

  .     
  .*    

     .   
 .*     

    .    
 .*    
      , 

     .* 
   ,    

 ,       
 .*    ,  

   .     
 .*      
      
 .*     , 
 ,       

 .*     
     

 .* :   
   –      .

   Cooler 
*  cooler    .   

        .
*         

 . *   ,        
   .*    ,      

  .*          , 
   .

*         cooler 
.           

   .*    cooler    
           .  

           
 .*  cooler     .   

    .*    
           

        .*  cooler    
  .         

    .*       
        

     ,*  cooler   ,  
          

 .*        , 
         .* 

          
  cooler .*        , 

        .*    
     cooler        
 .    ,       
    .*         
 ’   .

●因為冰箱是密封容器，進入冰箱內把蓋封住，會導致窒息。
●请勿用于钓鱼以外其他用途●使用后请放置于儿童不宜触碰处保

管● 請不要坐在冰箱蓋上，以免滑落造成傷害●請注意不要把手插入冰
箱蓋，可能會被夾傷
●請勿使用乾冰製冷，過冷狀態會使內部壓力上升，有能導致冰箱

破損。●如果冰箱側放並受到劇烈震動的話，有可能導致漏水。收放于
車內時請注意。●釣魚冰箱的保冷力是暫時的，請勿長期保存。●長時
間置於日光直射下或放于車內排氣管附近有可能導致冷藏力下降。●冰
箱是專門用來保持冷力的，請勿拿來保存開水等高溫物質。●當內部溫
度與外部溫度差較大時，脫水口周邊可能會形成水滴●因為是樹脂製品，
在受到強烈撞擊下會導致變形、破損等。●保存冰箱時，請儘量避免放
置於高溫潮濕的場所，有可能導致變形、變色。●清洗的時候請使用較
淡的中性洗劑沖洗，並擦乾。●在清洗本體和蓋子的時候，請注意不要
使水滲入隔熱部位內。●用螺絲等五金件，将配件所在冰箱上时，请务
必仔细确认真空板的位置后在锁入。另外，由于配件各有不同，有些可
能无法钻孔固定。●把手部分如果在垂直状态强力往下压的话有可能导
致把手松脱请注意

●冰箱為密閉容器，如果進入其中並蓋上恐怕會窒息。
●請勿用於釣魚以外其他用途。●使用後請放置於嬰幼兒不易拿取

處。●請勿坐在冰箱蓋上，以免滑落造成擦傷。●請勿將手插進冰箱蓋，
●冰箱保冷時請勿使用乾冰。因為過度冷卻使得壓力上昇恐怕會損

壞容器。●如果將冰箱橫放或受到激烈震動的話，恐怕會漏水。收納在
車廂時請多加注意。●冰箱的保冷力是暫時性的。請勿長期使用。
●長時間置於日光直射下或排氣管附近的話，可能會導致保冷力下降。
●冰箱為保冷專用。請勿注入熱水等東西來保溫。●如果內部溫度和外
部溫度的溫差過大時，在放水栓附近可能會產生水滴。●由於是橡膠材
質，如果受到強大的撞擊時恐怕會變形或破損。●保管時請盡量避免高
溫、潮濕的地方，否則可能會變形或變色。●擦拭汙漬時請用中性清潔
劑，並擦乾。●在清洗本體和上蓋時，請注意不要讓水流進隔熱部位內。
●要用螺絲等五金件，將配件鎖在冰箱上時，請務必先仔細確認真空隔
板的位置，再行鎖入。另外，由於配件各有不同，有些面可能是無法鑽
孔固定的。●把手部分如果在垂直狀態強力往下壓的話有可能導致把手
鬆脫請注意

●쿨러는 밀폐용기입니다. 안에 들어가 뚜껑을 닫으면 질식의 
원인이 됩니다.
●낚시 이외의 목적으로 사용하지 말아 주십시오.●사용 후에는 

영유아의 손이 닿지 않는 곳에 보관해 주십시오.●뚜껑 위에 앉으면 
미끄러져 부상을 입을 우려가 있습니다.●뚜껑에 손을 끼지 않도록 
주의해 주십시오. 부상당할 우려가 있습니다.
●쿨러의 보냉에 드라이아이스는 사용하지 말아 주십시오. 

과냉각과 압력의 상승에 의하여 용기가 파손되어 부상당할 우려가 
있습니다.●쿨러를 옆으로 세워두거나 세차게 흔들리면 물이 샐 
우려가 있습니다. 차의 트렁크 등에 수납할 때에는 주의하여 
주십시오.●쿨러의 보냉력은 일시적인 것입니다. 장기간의 보존에 
사용하지 말아 주십시오.●장시간 직사광선에 노출되거나 차 트렁크 
내부의 머플러 부근에 두면, 보냉력이 저하하는 경우가 있습니다.
●쿨러는 보냉전용입니다. 뜨거운 물 등 열이 있는 것의 보온에는 
사용하지 말아 주십시오.●내부온도와 외부온도의 차가 클 때에는, 
물빠짐 마개 부근에 물방울이 생기는 경우가 있습니다.●
수지제품이기 때문에 강한 충격은 변형, 파손의 원인이 됩니다.
●보관할 때 고온고습인 곳은 피해 주십시오. 변형, 변색의 원인이 
됩니다.●더러워진 부분을 처리할 때에는 희석시킨 중성세제를 
사용하여 닦아내듯이 해 주십시오.●본체·뚜껑을 씻을 때에는 
단열내부에 물이 스며들지 않도록 주의해 주십시오.●나사로 쿨러 
본체에 구멍을 뚫어서 제품을 붙이는 경우, 진공 패널의 위치를 잘 
확인하고 나서 뚫어주십시오. 제품에 따라 구멍을 뚫을 수 없는 면이 
있는 것도 있습니다.●핸들은 불의의 강한힘이 가해지면 빠질 위험이 
있으므로 주의하여 주십시요.

Notice for Cooler box
WARNING* The cooler is a sealed container. Do not place anything live 
into it as suffocation will occur.
CAUTION* For fishing use only.* Store in a safe place away from 
children.* Do not sit on the lid, otherwise injury may occur.* Be careful not 
to get your hands caught in the lid when using the cooler.
NOTICE* Do not use dry ice to keep the cooler cold. It may cause 
excessive cooling or pressure increases which may damage the cooler or 
cause injury.* Do not place the cooler on its side or subject it to strong 
vibration, otherwise water may leak out. Be careful when storing it in the 
trunk of a vehicle.* The cooler is designed for short-term cooling only. Do 
not use for long-term storage.* Do not leave exposed to sunlight or inside 
a vehicle trunk near the exhaust for long periods or the cooling 
performance may reduce.* The cooler is for cooling use only. Do not use 
it for hot items.* If there is a large difference between inside and outside 
temperatures condensation may form around the drain plug.* The cooler 
is made of plastic, avoid strong impacts which may cause deformation or 
damage.* Store in a place away from high temperature and high humidity 
or deformation or discoloration may occur.* Use a cloth moistened with 
dilute neutral detergent to clean the cooler.* When washing the cooler 
and lid take care to avoid letting water get inside the insulation.* Be sure 
to thoroughly check the position of the vacuum panel before making holes 
on the cooler to insert screws for attaching other items. Depending on the 
item, it may not be possible to make attachment holes. * Excessive 
downward pressure on the handle may cause it to release from its 
position.
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取 扱 説 明 書
この度はシマノ クーラー［フリーガ］を

お買い上げいただきましてまことにありがとうございます。
ご使用の前にこの取扱説明書を熟読され、

末永くご愛用いただきますようお願い申し上げます。
■製品改良のため、仕様及びデザインの一部を予告なく変更する事がありますのであらかじめご了承ください。

●外　装／ポリプロピレン
●内　装／ポリプロピレン
●金属部／ステンレス

●断熱材／発泡ポリスチレン、真空パネル（ベイシスのみ）
●ベルト／ポリプロピレン
●パッド／エラストマー

MADE IN JAPANPrinted in JAPAN IM-FREEGA-02

主
部
の
材
質

新製品情報・気象情報・釣り情報などフィッシングライフに役立つ、
シマノならではのオリジナル情報を発信しています。また、カタログのお申し込みも受け付けています。　 0120-861130

　　　（ハローイイサオ）

●商品の性能、スペック、カタログ、イベントや商品の修理、
　パーツなどアフターサービスなどに関するお問い合わせ

受付時間：ＡＭ9:00～12:00・ＰＭ1:00～5:00（土・日・祝日を除く）

■シマノホームページ ： アドレスはhttp://www.shimano.comです。

本社：〒590-8577 大阪府堺市堺区老松町3丁77番地

フリーダイヤルをご利用できない方は
072-243-8538（有料）

釣具事業部

■フリーガ 260／200

商 品 名
本体
重量
（kg）

内寸法
幅×長×高（mm）

外寸法
幅×長×高（mm）

I-CE
値

断熱仕様容量
（L）

Freega Light 200 2.9

Freega Light 260 306（SW）×530（W）×330（H）240（SW）×415（W）×265（H）

292（SW）×465（W）×316（H）227（SW）×355（W）×255（H）

3.326

20

Freega Basis 260 3.4 306（SW）×530（W）×330（H）240（SW）×415（W）×265（H）26

Freega Basis 200 3.0

24h

24h

40h

35h292（SW）×465（W）×316（H）227（SW）×355（W）×255（H）20

フリーダイヤル

20L / 26L
発泡ポリスチレン＋真空1面（底）

発泡ポリスチレン＋真空1面（底）

発泡ポリスチレン

発泡ポリスチレン

注意

お
手
入
れ
方
法

注意

●汚れを落とす場合は、薄めた中性洗剤を使用して拭き取るようにしてください。
●本体、フタを洗う場合は、断熱材内部に水がしみこまないように注意してください。とくに内側、外側の合わせ目には水
をかけないでください。

●本体内部に水が入ったときは、合わせ目を下にして中に入った水を抜いてください。
●フタのパッキンの弾力性は、年月の経過に伴い劣化していきます。保冷力の低下や上ブタからの水漏れが多くなったと
きは、パッキンの早めの交換をお勧めします。

●水栓からの漏水を防ぐために、水栓のパッキンゴムの定期的な交換をお勧めします。
●次のことはお避け下さい。　×火気　×熱湯　×みがき粉、たわし類　×シンナー、ベンジン類

●バッテリー、危険物、薬品などの保管に使用しないでください。内容物により破損する恐れがあります。
●ドライアイスのご使用はお避けください。過冷却と圧力の上昇により、容器が破損する場合があります。
●強い衝撃を与えたり、高い位置から落下させると、変形、破損の原因になります。
●フタを開いた状態で、フタを持ってクーラーを持ち上げないでください。破損の原因になります。
●保管するときは高温高熱になる場所は避けてください。変形、変色の原因になります。
●長時間日光や紫外線に当てると樹脂は徐々に変色、退色、変形や劣化を起こします。
　劣化した部分に力が加わると破損しケガをする恐れがあります。
●上ブタを勢いよく開閉すると、ロック部の破損や、クーラー本体が転倒する可能性あります。
●ネジでクーラー本体に穴を開けて使用する場合、シマノ指定のアクセサリー付属ネジを使用してください。
　指定外のネジで穴を開けると真空パネル等を破損し、クーラー自体が使用できなくなります。
●内部に水をいっぱいにした状態で横にしたり、車内で揺れると水漏れする場合があります。
●クーラーは保冷専用です。お湯など熱いものの保温には使用しないでください。保冷力が低下する場合があります。
●長時間直射日光に当てたりトランク内のマフラー側に置くと保冷力が低下する場合があります。
●クーラーの保冷性能は、投入する氷の量や温度、内容物の量や温度、または気温や日差しなどの条件、
　蓋の開閉回数などにより、大きく影響されます。
●内部温度と外気温との差が大きいときには、水栓や側面周辺等に結露し水滴が付く場合があります。
　故障ではありませんので水滴は拭き取ってください。
●滑り止めのゴム脚は、置く場所の材質により、相手側に色が移ることがあります。置く際にはご注意ください。
●ハンドル留め具にベルトを通した状態で、クーラー本体から引き離す方向にベルトを引っ張らないでください。破損
の原因になります。

使用方法に関する事項

●フタの開閉時、ハンドルの上げ下げ時に手をはさまないようにご注意ください。
●ハンドル、ベルトは外れないこと、不具合のないことを確認のうえ、ご使用ください。
　不具合に気が付かれたときは、販売店様を通じて検査、修理をご依頼ください。
　ハンドル、ベルトが外れたり、切れたりするとケガをする恐れがあります。

危険

保管に関する事項

●クーラーは、密閉容器です。中に入りフタをすると窒息の原因になります。
　子供の手の届かないところに保管してください。

1 1

11

2 2

内部のレバーのロックをOFFにして簡単に取り外せます。
洗いやすく釣行後のメンテナンスが快適です。

左右のジョイント部を本体部にセットし、フタを閉じてからロックを押し込む
だけで取り付け完了です。

●フタの取り外し方

●ショルダーベルトの取り付け方 ●本体内部に水が入った場合の水抜き方法

●フタの取り付け方

PUSH

本体のベルト通し穴に通し、
アジャスターで固定してください。

壁に立てかけるなどで合わせ目を下にして
中に入った水を抜いてください。

ベルト
通し穴

アジャスター

1
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